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DIRECTIVE NO 2/2003
TRANSCRIPTION IN ROMAN CHARACTERS 

OF THE NAME OF INDIVIDUALS 

IN IDENTITY CARDS AND PASSPORTS
The Data Protection Authority convened, upon invitation of its President, at a regular meeting on 2-10-2003, on its premises, composed of C. Paliokostas, acting as President, in substitution of President D. Gourgourakis, who did not attend due to an impediment, and S. Sarivalassis, N. Frangakis, S. Lytras and A. Papachristou, who was appointed to be the case rapporteur and the alternate members G. Pantziou and A. Papaneofytou, in substitution of the regular members I. Tsoukalas and N. Papageorgiou, respectively, who did not attend due to an impediment, although they were legally invited, in order to discuss publishing a Directive on the transcription in Roman characters of the name of individuals in identity cards and passports. Present at the meeting, without the right to vote, were F. Mitletton, auditor, as assistant rapporteur, and A. Kanakaki, acting as secretary.
A. Papachristou set out his observations verbally. An extensive discussion followed and, according to article 19 par. 1 section i of Law 2472/97, the Authority issued the following directive.

Since Data Protection Authority has received a lot of complaints from Greek citizens concerning the form of inscription of their names in Roman characters in the new identity cards and passports, decides the following: 

1. The name (first and surname) constitutes a fundamental element of personality and is thus placed within the protective field of private life. In this light, the name of an individual constitutes personal information, pursuant to article 2 section. a of Law 2472/97. Therefore, any processing of the name, in terms of personal data, is subject to the restrictions of article 4 par. 1 of said law. More specifically, this processing must not change the way the name is pronounced, otherwise this personal datum is no longer accurate, as laid down by article 4 par. 1 section. c.
2. Entering a name in an identity or passport file is subject to the above restriction. Its inscription, both in Greek and Roman characters, must therefore be precise, i.e. properly reflect the name of the individual. As far as Greek writing is concerned, no particular problems arise, since the precise spelling of the name is derived from public documents. As to the transcription of the name in Roman characters, though, the application of the “ELOT [Hellenic Organization of Standardization] Standard 743” by the Administration causes serious problems, in certain, special circumstances.
3. The “ELOT Standard 743” enacts specific rules for the transcription of Greek texts in Latin. This standard has been validated by Ministerial Decision ΔΙΕΜ/Φ06.5/ Α 12167/28-9-83, whereas it is also established by the Convention of the Personal Status International Committee “On the Representation of Names and Surnames in Registers of Civil Status”, which has been validated by Law 1665/86.

The above legislative texts are binding as to the way of inscription of Greek names in Roman characters, limiting the right of the individual to define this inscription. Consequently, the Greek citizen cannot freely choose the way his/her name is written in Roman characters.

4. The compulsory nature of the “ELOT Standard 743” cannot, though, entail changes in the way in which the name of the person was inscribed, until this Standard was applied. In case an individual has already had a passport, where his/her name was inscribed differently from what the “ELOT Standard 743” lays down, the different writing in the new passport contradicts the established writing, causing serious problems to his/her social and economic activity. Typical, from this point of view, is the Decision of the European Court of Justice, in Christos Konstantinidis case (ECJ 30-3-93, case C-168/91, Vol. 1993 Ι-1214). The Court, on the occasion of a question of a German court for a preliminary ruling, judged that the transcription in the German language by a German registry office, of the name “Christos Konstantinidis” to “Hréstos Kónstantinidés”, according to the “ISO Standard” (corresponding to the “ELOT Standard 743”), goes against the right of free establishment secured by article 52 of the Treaty of Rome, since, as it is noted in the Decision, the right of every state to dominantly define the rules of name transcription cannot create “such a perplexity that free establishment is impaired”. The Greek citizen that by the time of his/her passport change had developed social or economic activity abroad with certain writing of his/her name cannot be in the awkward position of having to prove his/her identity. Correspondingly, the inscription of his/her name in Roman characters as well in the new identities cannot be different from the way in which this name was written in Roman characters until now in official or private documents (i.e. old passport, credit cards, foreign qualifications etc.) Such inscription poses obvious dangers for the identification of the person and, from this point of view, renders the inscription of the name in Roman characters on identity files and on identity cards issued according to these files inaccurate.
5. Applying the “ELOT Standard 743” on new identity cards and passports also causes identification problems to any Greek citizen who has a name of foreign origin. In this case the difference in writing between the country of origin of the name and Greece entails obvious dangers for the individual, who will be in the awkward position of proving, whenever he/she creates legitimate relations in the country of origin of his/her name, that he/she is indeed the person inscribed on the Greek identity card or passport.
6. According to the above considerations, the inscription in Roman characters of the name on identity card and passport files, and also on the relevant identity cards and passports, in a way other than the one in which this name was written until now, either in older passports or in other official or private documents, is against Law 2472/97, since the individual may seem to have a different name than the one by which he/she is made publicly and formally known. In this light, such writing is opposed to the obligation of the Controller for keeping accurate data (article 4 par. 1 of Law 2472/97). A corresponding violation also exists when the inscription of the name in Roman characters concerns names of foreign origin, which in the country of origin are written in another way than the way they are written in the new identity cards and passports.
7. Therefore, the Authority judges that in these special circumstances, the Controller is obliged to proceed to inscribing the name in the new identity cards and passports in Roman characters exclusively in the way it was written until now or on the basis of which the individual took part in the social or economic life.
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